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Bridegroom Service on Sunday Evening

MeyaAn EBdouada
AxoAovOia tov Nvpgiov
1) Kvorakr) to Boadv
‘OpOpoc tnc MeyaAne Aevtépac

AKOAOYOIA TOY OPOPOY

IEPEYX

EVA0yNnTOC 60 ®c0C U@V TTAVTOTE, VOV
KAl &gl KAl €S TOUS AlWVACS TWV XLWVWV.
ANAI'NQXTHX

Apunv.
IEPEYX

A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool

BaoAev ovpavie, [lapdkAnte, 10
[Tvevpa g aAnOelag, 6 mavtaxov magwv
Kal T mavta mAnowv, 6 Onoaveog twv
ayaBwv kat Cwng xonyos, EA0E kat
OKIVWOOV £V ULV Kal KaOdoloov fpuag
ATIO TIAOTG KNAWOC kol owoov, Ayadé, tag
PuXAS UV.

ANAI'NQXLTHX
Towoaytov.

Avyiog 0 O¢dg, aylog Toxvog, aytog

ABdvartog, EAénoov Nuag. (éx y')

Ao&a Iarot kat Yie kat Ayiw [MTvedpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towag, eéAénoov nuac. Koote,
IAGdoONTL Taic apagTialg uov. Aéomota,
OLYXWENOOV TAG AVORIG NULV. AYLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Holy Week
Bridegroom Service on Sunday Evening

Matins of Holy Monday

SERVICE OF MATINS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of

every stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oVvEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES ULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw [Tvevpart.
Kat vov kat ael, kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baoel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEOO0TéowWHEV XO0TQ TQ Baoclet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAet katl
O MNUV.

WaApog 107 (19).

Entaxovoatr cov Kvglog év nuéoa

OAWpewg, vmepaoTioal cov TO OVopA TOL

Ocov Takwp. E€amootetAal oot BonOewary

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob

defend you. May He send you help from His
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¢€ arylov, kal €k Xiwv avtidaBortd oov.
Mvno0Oein mdong Ovolag oov, kat to
OAokavTwd 0oL TavdTw. AT oot Kbotog
KQTO TNV Kapdlav oov, kat maoav Ty
BovArv cov mANpwoaL AyaAAloopeOoa
&V T owTNElw oov, Kat év ovopatt Oeov
MUV peyaAvvOnodueda. IAnowoat
Kvplog navta ta attjpatd cov. Nov
£yvwv 01t éowoe Kbplog tov xoLotov
AVTOV" ETMTAKOVOETAL AVTOV €& OVEAVOD
aylov avTov* év duvaoTeialg 1) cwtnela
¢ de€lag avtov. OvToL v dopaoty kat
oUToL ¢V (mmoLg, Nueig d¢ év ovopatt Kvplov
OeoL MUV peyaAvvOnooueOa. Avtot
ovvemodioOnoav kal émecav, NUelS 0&
avéoTnuev Kat dvweBwOnuev. Kvgte, cwoov
TOV PacAéa, Kal ETAKOLOOV U@V €V 1) &V
Nuéoa émkadeowueda oe.

WaApog K’ (20).

Kvote, v 1) duvaper ocov
ev@oavONoeTaL 0 PacAevs Kat €L TQ
owTNELlw ooL dyaAAidoetal o@ddoa. Trv
gruupiav g kaEdiag avTov EdwKag ALTQ
Kal v OEANoWY tov Xeéwv avtov ovk
gotéonoag avtov. Ot mpoépbaoag avtov
&v evAoylalg xenototntog, £é0nkag Emi
TV KEPAAT|V AUTOU 0TéPavov ék AtBov
Tipiov. Zwnv froatd og, kal Edwkag avtw,
HAKQOTITA T|HEQWV €IS alVa AlWVOG.
MeyaAn 1) d6&a avToL €V T owTtnElw oov,
dolav kat peyalomnpémnelav EmONoelg em'
avTov. ‘Ot dwoelg avt evAoyilav eig alwva
ALWVOG, EVPEAVEIS AVTOV €V XXX HETX
TOL TIEOOWTIOL 0oL. ‘Ot 6 BaoiAelg eATtiCel
éntt Kbotov kat év t@ éAéet tov vpiotov
oL ur) oaAevOr). EvpeOein 1) xelp oov maot
tolG €X0p01c oov, 1) de€ldk oov eVEOL TTAVTAG

TOUG HLooLVTAC oe. ‘Ot Onoelg avtoug eig

holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering

be honored. May He give you according to
your heart, may He fulfill all your counsel.
We will greatly rejoice in Your salvation, and
in the name of our God we will be magnified.
Now I know the Lord has saved His anointed;
He will hear him from His holy heaven;

the salvation of His right hand is mighty.
Some glory in chariots, some in horses, but

in the name of the Lord our God we shall be
magnified. Their feet were tied together; so
they fell; but we rose up and were restored. O
Lord, save Your King, and hear us in the day

we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul's desire, and
You did not deprive him of his lips' request.
for You anticipated him with blessings of
goodness; you placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
for You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. for the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all
who hate You. You shall make them like a
fiery furnace in the time of Your presence; the

Lord shall throw them into confusion in His
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KALBavov muog €l¢ KALQOV TOL TTEOCWTIOV
oov. Kvplog €v 0pyn) avtov cuvtapdet
avTOVE, KAl KATta@Aayetat avtovg . Tov
KQQTIOV AUTWV ATO YNG ATOAELS KAl TO
OTEQUA VTV ATIO LWV avOpwTwV. ‘OTL
EkAvay el 0¢ Kaka, dteAoyloavto BovAdg,
aig ov pn dvvwvtatl otnvat ‘Ot Onoeic
AVTOVE VWTOV" €V TOIG TEQLAOLTIOG OOV
ETOLHATELS TO TIEOOWTIOV ALTWV. YpOnt,
Kvote, év 1) duvdpet oov” doopev katl

PaAovpev tag duvaotelag oov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Totoayov.
Avyloc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alovag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIXG NULv. Avyte,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUtV onjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal

wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth
and their seed from among the sons of men.
for they vented all their evils against You;
they reasoned through a counsel they could
not establish. for You shall make them turn
their back; among Your remnants, You shall
make ready their countenance. Be exalted, O
Lord, in Your power; we will sing and praise

Your mighty deeds.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Ywoov, Kogtg, 1ov Aaov oov kai
EVAGYNOOV TV KAT)QOVOLAV 00V, Vikag TOlg
BaoAlevot katd PagPaowVv dwEOVEVOS,

KAl TO 00V UAATTWV dlx TOL LTAVEOL COU

ToAlTeELUA.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

O OpwOeic év T LTavow ékovolwg,
1) €MWVOHQ 00V KALVT) TTOALTELX TOVG
OLKTIQHOVG 0oL dwonoat, Xoote 0 Oeog:
e0PEAVOV £V TI) dLVAUEL COVL TOVG TILOTOVG
BaoAelc UV, Vikag X0 YWV aUTolG Kata
TV TIOAEUlWV* TNV oVHHaxiay Exotev TV

o1V, 6TTAOV €lRT)VNG, A1) TTNTOV TEOTIALOV.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

IToootaoia pofeoa kal dxkataloxvvte,
1) aotdng, Ayadn, tag ikeoiag Uy,
rtavopvnte Oeotdker otrjotEov OpBoddoEwv
nioAtteiav, o@le oUg EkéAevoag PactAevery,
KAl X0Q1YEL aAVTOIG 0LEAVODEV TV ViknV:

O0TL éTekeg TOV Oedv, HOV eDAOYNUEVT).

against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name.
* Cause our faithful emperors to be glad in
Your power, * granting them the victories
against their adversaries. * And for an ally,
Lord, may they have You, * peace as their

armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them
victory from heaven, for you gave birth to

God and are truly blessed.
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IEPEYX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueba Tov, Emakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
000000EwV xoLoTIAV@V.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba UtéQ ToL AQXLETILOKOTIOU
MMV (TOL devOG).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

Ot éAenuowv kat puAdvOowmog Oeog
UTAQXELS, Kol 0Ol TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat 1o Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
WAATHXZ

Aunv. Ev ovopatt Kvgiov evAdynoov,
ITateo.

IEPEYX

Ao&a ) aryla kat dpoovoiw kat Cwomoly
Kal adtapétw Totddy, mavtote, VOV KAt ael,
KAl €1G TOUG alVaS TV ALWVWV.
ANAI'NQXLTHX

Apunv.

‘O EEaaArpoc.

Ao&a év U iotolc Oe kal €L YNG
elonvn, év avbpwmolg evdokia. (éx y’)

Kvote, ta xelAn pov avotéelg, kat to
OTOMAX MOV AvayYeAeL TV alveoty oov. (6ic)

WaApog I (3).

Kvote, Tt ¢mANOOvVONoav ot OAPovtég
ue; IToAAot émaviotavtal €' éué. IToAAol
Aéyovot ) Ppuxn pov: Ovk €oTL owtnola

avTE &v T O avtoL. Lu 0¢, Kvote,

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our Archbishop (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always,
now and forever and to the ages of ages.

READER
Amen.
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)
Psalm 3.
O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against

me. Many are those who say to my soul,

"There is no salvation for him in his God."
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AVTIANTITWQ MoV &l, dDOEa pov kat Dpwv

TV Ke@aAv pov. Pwvr) pov 1eog Kvoov
gékpala, kal €T KOLOE oL €€ 6EOVG

aytov avtov. Eyw 0¢ ékoyumOnv xat
brivwoar €Eny£€00Ony, 6t Kvglog avtiAnpetal
pov. OV @opnbrocopat &ATo puotddwv

AoV TV KUKA@ ovvemtiOeuévawyv HoL.
Avaota, Kogte, owoov pe 6 @edg pov, 4tL ov
natagac mavtag toug ¢xOpaivovtde pot
HaTalwg, 0d0VTAg AHAQTWAQV ovvéToupag.
Tov Kvplov 1) cwtnola, kat €7t tov Aadv oov

1 evAoyia oov.

Eyow éxoun0nv kat bnivwoa: €éEnyéoOny,

6t Kvolog avtiAnpetat pov.
WaApog AZ’ (37).

Kvote, pr 1@ Oupw oov EAEYENG e,
unde ) 0yn oov madevong pe. Ottt
BEAN oov EvemAynoav poL, Kal EmeoTnoLEag
et Epe TV xelpa oov. Ovk €0ty Ao €v
1) OAQKL HOL ATIO TTEOOWTIOL TG 0QYT)S
OO0V, OUK £07TLV €NV €V TOLS O0TEOLS OV
QATIO TIEOCWTOL TWV AUAQTIWV Hov. Ot at
avoplat pov VTTEENEAV TV KEPAAT|V LoV,
wOoel poTiov Bav ERapuvOnoay €' EuE.
[Tooowleoav kal ETATNOAV Ol HOAWTTES
HOL &TIO TEOTWTOL TG APEOTVVNG HOU.
Eradaimoonoa kat katekapponv £wg
T¢A0vg, OANV TV Nuéeav okLOEWTIALWY
értogevounv. Ot at poéat pov enAnoOnoav
EUTIALY LATWYV, KL OUK €0TLV LO1G €V )
ookt pov. ExkaxaOnv kat étamevwony
£wg oPOdOA, WELOUNV ATIO OTEVAY OV
¢ kaEdiag pov. Kopte, evavtiov oov
naoa 1) Emuvpila LoV, Kal 0 OTEVAY OGS
HOL Ao 00V 0Lk amekQLPN. H kapdia pov
ETaax0n, eykatéAme pe 1) loxvg Hov,

KAL TO QWS TV 0OPOAAU@V HOL KAl avTO

but You, O Lord, are my protector, my glory
and the One who lifts up my head. I cried to
the Lord with my voice, and He heard me
from His holy hill. I lay down and slept; I
awoke, for the Lord will help me. I will not
be afraid of ten thousands of people Who set
themselves against me all around. Arise, O
Lord, and save me, O my God, for You struck
all those who were foolishly at enmity with
me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your
people.

I'lay down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. for Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. for my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. for my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in
my flesh. I am afflicted and greatly humbled;
I roar because of the groaning of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart

is troubled; my strength fails me, and the
light of my eyes, even this is not with me. My
friends and neighbors draw near and stand
against me, and my near of kin stand far off;
and those who seek my soul use violence, and

those who seek evil for me speak folly; and
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ovk €0TL peT' €pov. Ot @idot pov kal ol

AN olov pov é€evavtiag pov 1yyoav kol
£0Tnoav, Kat ol £€yylLotd Hov Amo pakoev
fotnoav. Kat é£efalovto ot {nTovvteg TV
Pux1 Vv Hov, kat ot {NTovvTeg T Kakd pot
EAGANCaV paTaldtnTag, Kol doAL0TNTAS
OANV v Nuépav éueAétnoav. Eyw d¢ woel
KW@OG OUK NKOLOV KAl Woel AAAAOG 0VK
avolywv 1o otépa avtov. Kat éyevounv
woel AVORWTOG 0VK AKOVWV Kal OUK €XWV
€V TQ 0TOUATL AVTOL €Aeypovg. ‘Ot émi
ool, Kvote, NAmioar ov eloaxovor), Koote 6
O¢eog pov. ‘Ot eimov: Mrjrote émuxapwot
Hot ot €x0ot pov kal év T oalevOnvat
TIOOAC LoV T EUE EUEYAAOQQTUOVIIOQAV.
Ot éyw elg paotryag Etoplog, Kol 1
AAYNOWV OV EVATLOV OV €0TL DX TAVTOG.
Oty avopiav pov éyw dvayyeAw kat
HEQLUVT|Ow VTtEQ NG ApaTiag pov. OLdE
€x0pol pov Cwot kat kKekpatalwvtatl OTTEQ
EUE, kKal EMANOVVONoav ot HoovVTéG e
adlkwe. Ot AvtamodidovTég pot Kok avtl
ayaBwv evOLEBAAAOY e, ETtel kaTedlwKkov
ayaBwovvnv. M) éykatadinnc pe, Koote 0
O¢eoc pov, un anootng arnt' épov. [Tpooyeg
elg v PorOexv pov, Kvote g ocwtnoiag
Hov.

M) éykatadinmg pe, Kooter 6 @eog
Hov, 1) dnootng an' éuov- [Tpooyeg eig v
PonOetdv pov, Koote tc owtnolag pov.

WaApog EB’ (62).

O Be0g 0 Oedc pov, mEoOg ot 0EOPICW.
Ediynoé oe 1) Ypuxr) pov, mooanAwg oot
11 0&QE MOV, €V Y1) E0NHW Kal aBaTw Kol
avOdpw. OVtwe v T aylw WweOnv oot Tov
eV TV dvvapty oov kat v d0Eav oov.

‘Ot kpetooov 10 €Aedc oov UTteQ CwAg: Ta

they meditate on deceit all the day long. But
I like a deaf man do not hear, and I am like

a mute who does not open his mouth. I am
like a man who does not hear, and who has
no reproofs in his mouth. for in You, O Lord,
I hope; You will hear, O Lord my God. for

I said, "Let not my enemies rejoice over me,
for when my foot was shaken, they boasted
against me." for I am ready for wounds,

and my pain is continually with me. for I
will declare my transgression, and I will be
anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those
who hate me unjustly are multiplied; those
who repaid me evil for good slandered me,
because I pursue righteousness; and they
threw away my love as though it were a
stinking corpse. Do not forsake me, O Lord; O
my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation.

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and

Your glory. Because Your mercy is better
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X&AN pov énavéoovot oe. OTwg evAOYTIOW
oe &v 1) CwT) Hov, Kal €V T ovopaTti oov
AOW TAC XEQAGS pov. Q¢ €k oTéaTOg KAl
TioTNTOG €UTANOOElN 1) PuxT) HOV, KAl XElAN
ayaAAldoews atvéoel o otoua pov. Et
EUVTIUOVELOV OOV €TL TNG OTOWUVNG HOV, &V
TOLG 000001 EueAéTwV elg Té OTL £yevnr|OmNg
Pon00c pov, kal €V Th) OKETN TWV TTEQUYWV
oov ayaAAikoopat. EkoAAN 0 1) Ypuxn pov
OTlow OO0V, €U0V O¢ dvteAdPeTo 1) delld oov.
Avtot d¢ eig pdtnv ednnoav v Yuxnv
Hov, eloeAeboovTaL EIG TA KATWTATA TNG
YNG magadoOrooval elg XE10AS QOUPaing,
Heotdeg aAwmékwv éoovtat. O d¢ PaotAevg
evpoavONoeTal émi o O, Enatvednoetal
TG O OUVOWV €V aVTQ, OTL EVEPOAYT) OTOU
AoAOUVTWV AdKAL.

Ev toic 600001¢ epeAétwv eig o€ OtL
£yevnOng Pon0og pov, kat év T okEnT TV
TeQLYwWV oov dyaAAlkoopat. ExoAAON 1)
Pux1] Hov OTiow OOV, €U0V D& AvTEAXPETO 1
oe&x oov.

Ao&a Tatot kat Yiw kat Ayiw I[Tvevuar.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AOGEa oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things
is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your
wings I will greatly rejoice. My soul follows
close behind You; Your right hand takes hold

of me.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

WaApuog I1Z’ (87)

Kvote 6 ©¢og g cwtnolag pov, uéoag
exékoala kat €v VUKTL évavTiov oov.
EioeABétw évamiov oov 1) mpooevxr| Hov,
KATVOV TO 0UG 00V &lg v dénotv pov.

Ot émAnoOn kakwv 1) Puxr) pov, kat 1)

Cwr) pov t adn 1yyoe. IlpooeAoyloOnv
HETA TV KATAPALVOVTWYV €15 AGKKOV,
&yevnOnv woet avOpwmog aporOnrog,

€V vekQolg éAeV0¢epog, woel tpavpatiat
KaOeVdOVTES €V TAPw, WV 0UK euvnoOng €T,
KAl a0TOoL €K TNG XELQOG 00V Aamwodnoav.
"EQevTt0 pe év AdKKW KATWTATw, &V
OKOTELVOLG Kal €V okwx Bavatov. ETt' éue
émeotnolyxOn 6 Ovuog oov, kal TAVTAG

TOUG UETEWQLOHOVG OOV EMNYAYEG ETT ELE.
Eudxkovvag tovg yvwotovg pov amt' Epov,
£€0evTo pe POéAvyua éavtols, mMaRedOONV
Kal ovk €€emogevounv. Ot opOaApol pov
nodévnoav ano mtwyelag: ekékpala mEOg
o€, Kbote, 6ANV v nuéoay, dlemétaoa meog
0€ TAG XELQAG Hov. Mr) Tolg veKQOIS TTomoeLg
Qavpdow; 1) LATEOL AVAOTIOOLOL Kol
éEopoAoynoovtal ooy Mn dinynoetat tig

&V T TAP TO EAe0G OOV Kal TNV AN Oetdv
ooV &V TM) anwAeia; Mn yvwoOnoetat

&V T OKOTEL TX OAVUATLX OOV KAl 1
ducatoovvn oov &v yn érdeAnopévn; Kayw
npog 0¢, Koote, éxékpala, kat tO mEwi 1)
meooevxN Hov mpopOaoet oe. “Tva i, Kvote,
AMwOELS TNV PUXT)V HOV, ATIOOTEEPELS TO
TIEOCWTOV 0OV ATt EUoV; ITtwyxog eipt éyw
Kal €V KOToLS €Kk veOTNTOC Hov, VPwOelg

O¢ étamevaOnv kat éEnmoonOnv. Emt'

gue OmABov at 0opyal oov, ot pofegLopotl
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Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my
supplication, O Lord. for my soul is filled
with sorrows, and my soul draws near to
Hades; I am counted among those who go
down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown
down and sleeping in a grave, whom You
remember no more, but they are removed
from Your hand. They laid me in the lowest
pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought
all Your billows over me. You removed my
acquaintances far from me; they made me
an abomination among themselves; I was
betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to
You the whole day long; I spread out my
hands to You. Will You work wonders for
the dead? Or will physicians raise them up,
and acknowledge You? Shall anyone in the
grave describe Your mercy and Your truth in
destruction? Shall Your wonders be known
in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and
in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; They

compassed me like water all the day long;
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o0V €EETAQAEAV HE, EKUKAWOAV e WoEl
DOWO BANV TNV MUéQav, TEQLETXOV HE AL
Eudrouvac arnt' €pov @idov kat mAnolov, kat

TOUG YVWOTOUG HOV ATIO TAAALTIWQLAC.

Kvoie 6 ®eog ¢ owtnelag pov, Nuégag
Ekéroala Kat v VUKTL EvavTiov oov.
EioceAOétw évamidv oov 1) moooevyr| Hov,
KALVOV TO 0UC 00U &ig TV dénotv pov.

WaApuog PB’ (102).

EvAoyet, 1 YPuxn) pov, tov Koplov, kat,
TIAVTA T EVTOG OV, TO OVOUX TO YOV
avtov. EvAGYet, 1 Puxn pov, tov Kogov, kat
U1 ETAavVOAVOL TAoAGS TAS AVTATIODO0ELS
avtov. Tov eviAatevovTa TACAS TAG
avoplag oov, TOV IWHEVOV TAOAS TG
voooug oov. Tov Avtgovpevov ek @OoAg
TV CwnV 00V, TOV OTEQPAVOLVTA O €V EAEeL
kal otktippols. Tov épumumAwvta év ayaboig
Vv Ermvpilav oov, avakatvioOnoetat wg
A&eToL 1) veotng oov. Iowwv éAenuooivag 6
Kvgog kal kolpa maot Tolg &AdKOVEVOLG.
Eyvwoioe tag 6dovg avtov 1w Mwior),
toLG violg ToganA tax BeAnjpata avtov.
Otxtigpwv kat eAenuwv 6 Kvglog,
HaKQOOLHOG Kal TOAVEAEOG™ OVK €lG TEAOG
opyloOnoetat, ovde elg TOV atwva punviel. Ov
KATA TAG AVOULIAG UV €Tolnoev Ny, ovde
KATX TAG XHAQTIAG TJHWV AVTATIEdWKEV
Nutv, tL kata to U1Pog TOL OVLEAVOL ATO
¢ YN ékpataiwoe Kvplog 1o €éAeog
avTOV €7l TOLG PoPovuévouvg avtov. Kab'
d00V ATEXOLOLV AVATOAQL ATIO DLOUWYV,
EUAKQUVEV AP’ TJHWV TAG AVOULIAG TJHWV.
Kabwg oixtiget matr)o viovg, wktipnoe
Kvgog toug pofovpévoug avtov, 6t avtog
£YVw 10 TAGoHA UV, EuvrioOn OtL xoug
éopev. AvBowmog, woel XOQTOG al NéQAt
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they surrounded me at once. You removed
far from me neighbor and friend, and my

acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my

supplication, O Lord.

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: Who is merciful to all your
transgressions, Who heals all your diseases,
Who redeems your life from corruption, Who
crowns you with mercy and compassion,
Who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to
all Who are wronged. He made known His
ways to Moses, the things He willed to the
sons of Israel. The Lord is compassionate
and merciful, slow to anger, and abounding
in mercy. He will not become angry to the
end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor
reward us according to our transgressions; for
according to the height of heaven from earth,
so the Lord reigns in mercy over those Who
fear Him; as far as the east is from the west,
so He removes our transgressions from us.
As a father has compassion on his children,
so the Lord has compassion on those Who
fear Him, for He knows how He formed us;
He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field,

so he flourishes; for the wind passes through
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avTOV* WOl avOog ToL Yo, OUTWS
eEavOnoel ‘Ot mvevpa dmMAOev €v avTtw,
Kal 00X UTAEEL, Kal OUK ETyvaoeTat €Tt
TOV TOTIOV avToL. To d¢ €Aeog Tov Kuplov
ATIO TOV AlVOC KAL €S TOL alVOog €L TOUG
POLPOLIEVOLS AVTOV, KAl 1] OlKALOoVLVN
aVTOL €Tl LIOIS LIWV, TOLS PLAGTOOLOL

TV dtONKNV aVTOL KAl LEVIIUEVOLS

TV éVTOA@V aUTOL TOL TOLNoAL AVTAG.
Kvpiog év 1t ovpave 1tolpace tov 0pdvov
avTov, kal M Paciela avTOL TTAVTWY
deomdlet. EVAoyelte tov Kvglov, mavteg ot
AyyeAoL avtov, duvatot loxVi, TOLLVTEG
TOV AOYOV aVTOV, TOLU AKOVOAL TNG PWVNG
TV A0ywVv avtov. EvAoyette tov Koplov,
naoat at Avvapels avtov, AeLTovgYoL avToU,
TIoLoLVTEC TO OéAN U avToL. EVAOYelte TOV
Kvglov, mavta ta égya avtov, év mavti
TOTIW TNG deoTOoTEIAG AVTOV" EVAOYEL 1) PUXT)

Hov, Tov Kvgtov.

Ev mavti tonw g deomorteiag avtov:

eLAOYEL 1] Yuxn pov, Tov Kvglov.
WaAuog PMB’ (142).

Kvogte, eloaxovoov ¢ mEooevxng Hov,
Evatioat v dénotv pov &v 1) aAnbela oov,
ElOAKOLOOV HOV £V TN dKALOOVVT) OOU” KAl
1) EL0EAONG €lg KOLOV peTA TOL DOVAOL TOov,
OTL 0V dkawOT)oeTAL EVOTILOV 00V TG Cwv.
Ot katediwEev 0 £x000g v Puxnv pov,
tamelvwoev eig ynv v Cwnv Hov, ekabioé
HE €V OKOTELVOLG WG VEKQOLS alVog: Kal
NKNOlaoeV €' €Ue TO MVELUA MOV, €V ELOL
Etaax0mn 1) kaEdia pov. Epvrjodnv fjpueowv
apxalwv, épeAétnoa év maoL Tolg £QYO0Lg
OO0V, €V TMOUHACL TV XERWV OO0V EUEAETWV.
AleTétaoa mEOG 0¢ TG XEIRAG Hov: 1] PuxT)

HOL wg Y1 avvdog oot TaxL elodkovoov
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it, and it shall not remain; and it shall no
longer know its place. But the mercy of the
Lord is from age to age upon those Who fear
Him, and His righteousness upon children's
children, to such as keep His covenant and
remember His commandments, to do them.
The Lord prepared His throne in heaven, and
His Kingdom rules over all. Bless the Lord,
all you His angels, mighty in strength, Who
do His word, so as to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all you His hosts, His
ministers Who do His will; Bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; Bless

the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

Lord, O my soul.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell
in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul

thirsts for You like a waterless land. Hear me
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pov, Kvote, é£€ALTte TO veLUA pov. M)
ATOOTEEPNG TO MEOOWTIOV OOV ATt €U0V,
Kat OpowOroopat toig katafatvovotv

elg Adxkov. AkovoTov Toinoov 1oL To

TIOWL TO €Ae0g OOV, OTL €Tl 0oL NATILIOAL.
I'vaploov pot, Kopte, 606v, €v 1) mopevoouat,
Ot Eog o¢ Moa TNV Puxnv pov. EEeAov

He &k v €x0owv pov, Koote, 6t mpog

o¢ Katépuyov. ADaov pe ToL ToLetV

10 OEANUA oov, OTL oV &l 0 Oedg pov. To
TIVELDUA OO0V TO yaOOv 00N YT|OeL He €V YN
eV0eia Eévekev TOL OvopaTog oov, Koote,
(Moeic pe, €v ) dIkalooLVT) ooV eEAEELS €K
OAews TV PuxV Hov* Kal &V T@ EAEeL
oov ¢£oAo0pevoelg Toug €x0p0UG HoL Kal
ATOAELS MAvTag Tovg BA{BovTag TV Puxnv

LoV, OTL €Y@ DOVAGG OOV ElL.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) ooV Kal U] eloéA0N elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) OOV Kal U] eloéA0NS elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

To mvevud oov 1o dyabov 6dnyroet pe

&v y1 ev0ela.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kKol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

(xoua)
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speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for

I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me
to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. for Your name's sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I

am Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)
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AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,

A6Ea ool 0 Oeoc. H EATIc fjuwv, Koote, 06Ea O God. Our hope, O Lord, glory to You.

ooL.
IEPEYX/AIAKONOZXZ

Ev elporjvr) Tov Kvpiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g dvwOev elpr)vng Kat g
owtneiag twv Puxwv Nuwv, tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép NG €lpr|vNe TOL CUUTIAVTOG
KOO0V, evotafelag Twv aylwv oL Ogov
ExxkAnowwv kal ¢ TV Tadvtov EVaoews,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymté toL aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTwV &V avtw, Tov Kupiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (apxLepatuco Baduov) fuwv

(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V

Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KAToL kat
0V Aoy, Tov Kvuplov denbwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

Yrtép Tov €0voug U@V, Kat tdong
AQX1S kal e€ovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g MeydAng tov Xototov
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntpomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavTng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TWV TOTEL
olKoVVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1S, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvplov denbawpev.
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PRIEST/DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the
honorable presbyters, the deacons in the
service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.
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(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTwWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnetag avtwv, Tov Kuptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, ToL
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detrmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t @ O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot meémeL ool maoa dOE, Tun Katl
nipookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw kat @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
"Hxog mA. &'.

Lrix. Ex voktoc 0pOpiCeL TO MvevUd uov
TIPOG 0¢, 0 Oc0g, OLOTL PWC TA TPOOTAY UATA
oov &TL TNG Y1C.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Awkatoovvny uaOete, ol
EVOLKODVTEG ETL TNG YTC.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Znldoc Anyetar Aaov dnaidevtov,

K@l VOV TTDP TOVG DTIEVAVTIOVG EDETAL.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode pl. 4.

Verse: My spirit rises early in the morning
to You, O God, for Your commands are a light
upon the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Learn righteousness, you who dwell

on the earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Jealousy will seize an untaught

people; and now fire will devour the adversaries.

15
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AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Lrix. [lIpéoOec avroic kakd, Kvpte,
nipocOec avTolc Kaka, Toic évdoolc Tne y1c.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Toomnagiov. "Hxog mA. &'.

Tdov 6 Nupgiog éoxetat év T Héow
TNG VUKTOG, KAl HAkAQLOG O DOVAOG, OV
eDENOEL YOI YOQOUVTQR, AVAELOG OE TIAALY,
Ov evEnoeL paBvpovvta. BAéme ovv Puxn
LoV, U T Vvw katevexOng, tva p1) T@
Bavdtw mapadodng, kal ¢ Pactelag €Ew
KAeoOM G dAAX avavnpov kpalovoar Ayiog,
&ylog, &ylog el 0 Oeog Npwv. Ipootaotaig

TWV ACWUATWV OWOOV TUAG.

Ao&a.

Toov 6 Nvpgiog éoxetal év @ péow
TNG VUKTOG, KAl HakAQLog 6 dovAog, OV
e0Q1OEL YOI YOQOUVTA, AVAELOG D& TAALY,
Ov evonoet gabvpovvta. BAéme ovv Ppuxn
Hov, 1) T Vvw KatevexOng, tva pr) T
Oavatw magadodnc, kal ¢ PaciAelag EEw
KAeloOMG dAAX dvavnov koalovoar Ayiog,
&ytog, aylog el 0 ®eog Nuwv. IpeoPeialg twv

Ayiwv owoov fuac.

Kat vov.

Tdov 6 Nupgiog éoxetat év T Héow
TNG VUKTOG, KAl HAKAQLOG O DOVAOG, OV
eDENOEL YOI YOQOUVTQR, AVAELOG OE TIAALY,
Ov evEnoeL paBvpovvta. BAéme ovv Puxn
LoV, U T Vvw katevexOng, tva p1) T@
Bavdtw mtapadodng, kal ¢ PactAeiag
EEw kAeloONG dAAa avavnpov kpalovoar
Avyog, aylog, &ylog el 6 Oeog NU@V. Alx TG

BeotoKov EAénoov NUAG.
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Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Bring more evils on them, O Lord,
bring more evils on them, on the glorious of the
earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparion. Mode pl. 4.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to
your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
are You our God. By the protection of the

Bodiless Hosts have mercy on us. sp)

Glory.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to
your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
are You our God. By the intercessions of the

Saints save us. ©p)

Both now.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to

your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
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ATAKONOZX
"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV
N Packela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
aLOVwV.

(Aunv.)
Tov Towwdiov - - -
XOPOX

KaOwopa A’.
"Hxog o’. Tov tagov oov Xwtrp.
T m&On T oemtd, 1) Maapovoa Muéa,
WS POTA CWOTIKA, AVATEAAEL TQ KOO
XQLoTtog yaQ emetyetal, ToL madetv
ayafotnTr 0 T CVUTAVTA, £V TT) dpaKl
TLEQLEXWYV, KATadEXeTAL, AvaQTnonvat v

EVAW, TOL oWoatL TOV &AvOQWTMOV.

AO6&ac kot vov. To avto.
Toa abn ta oemta, 1) magovoa NUEEQ,

WS POTA CWOTIKA, AVATEAAEL TQ KOO
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are You our God. Through the Theotokos

have mercy on us. ¢p)

DEACON
Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. The soldiers keeping watch.
The present day presents the august holy
Passion * of Christ as lights that dawn on
the world for salvation. * For Christ, in His
goodness, goes now to suffer and die for us.
* He who holds all things within His hand
condescends now * to be fixed with nails on to

a cross and suspended, * to save all humanity.
(SD)
Glory. Both now. Repeat.

The present day presents the august holy
Passion * of Christ as lights that dawn on
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XQLotog Yo emetyetatl, ToL madetv
ayafotnTr 0 T oVUTAVTA, €V TN) dpakl
TLEQLEXWYV, KATADEXETAL, AvaQTNONvaL &v

EVAW, TOL oWoatL TOV &AvOQWmMOV.

Tov Towwdlov - - -

KaOwopa B'.
"Hxog o’. Tov tagov oov Xwtrp.

Aopate Kouta, év oapxi mwg wedong,
Kat £0Xn LT AVOQWV, TARAVOHWV
KTavOnvay MUV T0 KATAKOLUA,
Katakpivwv tw mdbet oov. ‘O0ev aiveory,
HeyaAwovvny xat 00Eav, AvaméUmovTeg,
) éEovoia oov Adye, CUUPWOVWS
TIQOOPEQOLLEV.

A6&ac kot vov. To avto.

Aoparte Kouta, év ookt mwg woadng,
Kal €oxn T dvOpwV, TaRAVOUWY
KTavOnvay UV 10 KATAKQLUA,
Katakovwv tw mabet oov. ‘O0ev aiveowv,
HeyaAwovvny kat dOEav, AVATEUTIOVTEG,
) €€ovoia oov Adye, CUUPWVWS
TIOOOPEQOUEV.

KaOwopa I”.

Tob Towwdiov - - -

"Hxog mA. &'. Trv Zogpiav kai Aoyov.

Taov mabwv Tov Kvplov tag anapyxag,
1 magovoa NUEQA AAUTIQOPOQEL.
Agvte 00V @LAéoQTOL, DTTAVTHOWUEV
aopaowv 0 yop Ktiotng éoxetat, otavoov
KatadéEaoOal, ETaopoLS KAl HAOTLYAG,
[T atw kovopevog: 60ev kal €k dovAov
oamioOeig €Tl KOEOENG, T TTAVTA TTQOCLETAL,
tva owom tov avOpwmov. Alx ToUTO
ponowpev: DA&vOowme Xooté 0 Oedg,

TV MTALOUATWV dWENOAL THV APECLY, TOIG
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the world for salvation. * For Christ, in His
goodness, goes now to suffer and die for us.

* He who holds all things within His hand
condescends now * to be fixed with nails on to

a cross and suspended, * to save all humanity.
(SD)

From Triodion - - -

Kathisma II.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

O Lord, the unseen Judge, You were seen
with a body! * And willingly You came to be
killed by the lawless, * and thus to condemn
our own condemnation by suffering? *
Therefore sending up magnification and glory
* to Your authority, O Word of God, now we
offer * our praises in unison. o)

Glory. Both now. Repeat.

O Lord, the unseen Judge, You were seen
with a body! * And willingly You came to be
killed by the lawless, * and thus to condemn
our own condemnation by suffering? *
Therefore sending up magnification and glory
* to Your authority, O Word of God, now we

offer * our praises in unison. o)

Kathisma III.

From Triodion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.
As the Lord's saving Passion begins

today, * so this day is illustrious all the more.
* O lovers of holy days, let us greet it with
sacred songs. * For the Creator is coming to
accept to be crucified, * to be judged by Pilate,
the trials, the buffeting. * Moreover He is
struck on the head by a servant. * In order
to save mankind, He submissively bears it
all. * Let us therefore cry out to Him, * "O
Christ our God who loves mankind, * grant

forgiveness of offences to us * who honor
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TIEOOKLVOLOLV &V TtoTEL, T dxoavta I1&0mn
oov.
Aoéa kat vov. To avTo.

Tov mabwv Tov Kuplov tag anapyag,
1 TaEOLOA NUEQX AXLTIQOPOQEL.
AgUte OOV PIAE0QTOL, VTTAVTHOWHEV
aopaotv: 0 Yoo Ktiotng éoxetat, otavoov
KatadéEaoOatl, ETaopoLs KAl HAOTLYAS,
[Tt korvopevog: 60ev kal €k dovAov
oamo0elc €Tl KOPENG, TA TTAVTA TTEOCLETAL,
tva owon tov avOowmov. Aix TovTO
Bonowpev: PA&vOowme Xplote 6 Oedg,
TV MTALOUATOV dWENOAL THV APETLY, TOIG
TIQOOKLVOLOLV €V TiloTEL, Tax dxoavta ITaon

oov.

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKQoAaoewg Tov aylov EvayyeAiov, Kbglov
TOV OOV MUV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia! Opboi! Axovowuev TOL aylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kai tw nvevuati cov.)
IEPEYX

Ex toU katax MatBaiov aytlov
EvayyeAiov 1o avayvowoua.

ATAKONOX
[Toooxwuev!
(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)
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Your immaculate Passion with faith and love."

(SD)

Glory. Both now. Repeat.

As the Lord's saving Passion begins
today, * so this day is illustrious all the more.
* O lovers of holy days, let us greet it with
sacred songs. * For the Creator is coming to
accept to be crucified, * to be judged by Pilate,
the trials, the buffeting. * Moreover He is
struck on the head by a servant. * In order
to save mankind, He submissively bears it
all. * Let us therefore cry out to Him, * "O
Christ our God who loves mankind, * grant
forgiveness of offences to us * who honor

Your immaculate Passion with faith and love."

(SD)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
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IEPEYX
(k' 18 -43)

To kapw eketvw, Enavaywv eig
TV MOALWY €melvaoev. Kal dwv ovknyv
piav émti g 0doL NABev &t av TV, KAl
OVLOEV £DEEV €V aVTI EL 1) PUAA HOVOV,
Kat Aéyet avT) Mnkétt €k 00U kaQmog
vévntat eig tov alwva. Kat €éEnpavon
ntapaxonpa 1) ovkn. Kat idovteg ot pabnrat
0avpaocav Aéyovrtec Ilwg magaxonua
£Enodvon 1 oukr); ArtokpiOelg d¢ 6 Tnoovg
elmev avtoigr Aunv Aéyw DUy, éav éxnre
TiloTv Kat un daketonte, o HOVoV TO
TG OUKT)G TIOWOETE, AAAX KAV TG OQEL
ToUTw elmnte, AgOnTL kat BANONTL elg TV
OdAaocoav, yevioetar kal mdvta 6oca av
QalToNTE €V TI) TEOTEVXT) TILOTEVOVTEG
AMupeoBe. Kat EABOVTOS avTOU €lg TO LeQov
TEOOTIABOV VT DOATKOVTL OL AQXLEQELS
Kal ol TEeoPUTEQOL TOL AoV AéyovTec:
Ev mola é€ovoila tavta moLels; Kal Tl oot
£dwiev TNV é€ovotav tavtnV; AmtokoLOelg &
6 Inoovg einev avtoig Egwtrow DUAg kayw
Adyov éva, OV €av elmnTé poL k& yw DLV €0w
év mola ¢£ovola TavTa TOLW" TO PATITIOMA
10 Twdvvov méOev 1v; €€ ovpavoL 1 €€
avOowniwv; OL 0¢ dreAoyiCovTo v éavToig
Aéyovtec Eav einwpev, EE ovpavov, éoet
MUY, Ak Tl 00V 0UK EmioTevoaTe AUTW; XV
d¢ elnwpev, EE avOownwv, popovueda tov
OXAOV" TAVTES YAQ WS TEOPT TNV €XOVOLV
tov Twavvnv. Kat anokotbévrtec 1@ ITnoov
elrtav: Ovk otdapev. "E@n avtoig kat avtog:
Ovde éyw Aéyw Dty €v mola e€ovoia tavta
mioww. TLOE OULv dokel; AvOowmog eixev
Tékva dVo" Kal EOoeABWV T MEWTW elmev:
Téxvov, bniaye onuegov égyalov év 1@

apnteAwvr. O d¢ amoxpOelc eimev: Ov
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PRIEST
(21:18-43)
At that time, Jesus was returning to the

city, he was hungry. And seeing a fig tree

by the wayside he went to it, and found
nothing on it but leaves only. And he said to
it, "May no fruit ever come from you again!"
And the fig tree withered at once. When

the disciples saw it they marveled, saying,
"How did the fig tree wither at once?" And
Jesus answered them, "Truly, I say to you,

if you have faith and never doubt, you will
not only do what has been done to the fig
tree, but even if you say to this mountain,

'Be taken up and cast into the sea,' it will be
done. And whatever you ask in prayer, you
will receive, if you have faith." And when he
entered the temple, the chief priests and the
elders of the people came up to him as he was
teaching, and said, "By what authority are
you doing these things, and who gave you
this authority?" Jesus answered them, "I also
will ask you a question; and if you tell me
the answer, then I also will tell you by what
authority I do these things. The baptism of
John, whence was it? From heaven or from
men?" And they argued with one another, "If
we say, 'From heaven,' he will say to us, 'Why
then did you not believe him?' But if we say,
'From men,"' we are afraid of the multitude;
for all hold that John was a prophet." So they
answered Jesus, "We do not know." And he
said to them, "Neither will I tell you by what
authority I do these things. What do you
think? A man had two sons; and he went to
the first and said, 'Son, go and work in the
vineyard today.' And he answered, 'I will not;

but afterward he repented and went. And he
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0éAw Dotepov 0¢ petapeAnOeic arnAOev.
[ToooeABwv d¢ 1@ éTépw elmev woaLTWG.
O 6¢ dmnokpiOelc eimev: Eyw, kpLe: kal
ovk annABev. Tic éx Twv dLO émoinoev to
0éAnua Tov mateog; Aéyovorv: O mowToc.
AéyeLavtoic 0 ITnoovg: Apmv Aéyw vutv
OTL ol TEA@VaL Kal al TOQvVAL TTEOAYOLO LV
vuag eig v Pactdeiav tov Oeovr NABev Yao
Tawdvvng Eog vuag év 6d@ dikatoovvng,
Kol OUK €MIOTEVOATE AVTQ" Ol d¢ TEAWVaL
Kal al toégval émiotevoav avT@: DUELS

O¢ WOOVTEC 0VdE peTepeAnONTE DoTEQOV
TOU TUOTEVOAL AVTQ. AAANV Tt BoAT|vV
axovoate. AvOQwog 1)V 0lKodeTTOTNG
O00TIC EPUTEVOEV AUTIEAQVA KAL POAYHUOV
aUTE MEQLEONKEV Kal WELEEV €V aVTQ
ANVOV Kat @KodOUNoeV TOEYOV, Kal
£££00TO AUTOV YEWQYOIG, Kal ATtedrjunoev:
Ote O¢ MY YLoeV O KALQOG TWV KAQTIWY,
ATIEOTELAEV TOVG DOVAOLE AVTOV TEOG TOVG
YewEYOULS AafelV TOUG KAQTOLG AVTOL!
Kat Aaovteg ol YewQyol tovg dovAoug
avTOV, OV HEV €delpay, OV d¢ ATéKTELVALY,
ov 0t EABoPoAnoav. ITaA anéoteidev
&AAovg dovAoVG TAgloOVAS TWV TEWTWYV,
Kal émonoav avTolc woavTws. “Yotegov
d¢ améoTelAeV TEOS AVTOVS TOV VIOV
avtoL Aéywv' Evtoamoovtal tov viov
pov. Ot d¢ yewpyol 1dovTeg TOV LIOV elmtoV
év éavtoig O0Tog €0ty 0 KATNEOVOUOG!
devTE ATMOKTEIVWHEV AVTOV KAL OXWUEV
TV kAnoovopiav avtov. Kat AaBovteg
avTov E€BaAov EEw ToL ApmeAwVog Katl
améxtervav. ‘Otav odv €A01 0 kbLog

TOU AUTIEAQWVOG, Tl TTOMOTEL TOLG YEWQYOILG
éxelvolg; Aéyovorv avte: Kakovg kakwg
amoAéoel aVTOUG, Kal TOV APTTEADVA

ExdwoeTal AAAOLS YewQEYOLG, olTLveg
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went to the second and said the same; and he
answered, 'I go, sir,' but did not go. Which of
the two did the will of his father?" They said,
"The first." Jesus said to them, "Truly, I say

to you, the tax collectors and the harlots go
into the kingdom of God before you. For John
came to you in the way of righteousness, and
you did not believe him, but the tax collectors
and the harlots believed him; and even when
you saw it, you did not afterward repent and
believe him. Hear another parable. There was
a householder who planted a vineyard, and
set a hedge around it, and dug a wine press in
it, and built a tower, and let it out to tenants,
and went into another country. When the
season of fruit drew near, he sent his servants
to the tenants, to get his fruit; and the tenants
took his servants and beat one, killed another,
and stoned another. Again he sent other
servants, more than the first; and they did

the same to them. Afterward he sent his son
to them, saying, 'They will respect my son.’
But when the tenants saw the son, they said
to themselves, 'This is the heir; come, let us
kill him and have his inheritance." And they
took him and cast him out of the vineyard,
and killed him. When therefore the owner of
the vineyard comes, what will he do to those
tenants?" They said to him, "He will put those
wretches to a miserable death, and let out the
vineyard to other tenants who will give him
the fruits in their seasons." Jesus said to them,
"Have you never read in the scriptures: 'The
very stone which the builders rejected has
become the head of the corner; this was the
Lord's doing, and it is marvelous in our eyes'?
Therefore I tell you, the kingdom of God will
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ATIOOWOTOLOLV AVTQ TOVS KAQTIOUG €V TOLG
KaQoLs avtwv. Aéyet avtoig 6 Tnoovg:
Ovdémote avéyvwrte év taig yoapais AlBov
OV amedokipaoav ot 0lkodoHOLVTEG OUTOG
£yevnon elc keaAnv yoviag: oo kveilov
gyéveto altn, kal €éotv Oavpaorn év
opOaApolc NUwV; Ax Tovto Aéyw OULY OTL
agOnoetal ag' pwv 1) Pacidela oL Oeov
Kat doOnoetat €0vel TTOLOLVTL TOVS KAQTIOVG
avTnG.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ANAI'NQLTHX
WaApog N’ (50).

EAénoov e, 6 Oede, katax to péya EAedg
o0V, KAl KATA TO TAN00G TWV OKTIQHWV
oov ¢Eadenpov O avounua pov. Emntt mAetov
TTADVOV e ATIO TG AVOULAG OV, KAl ATtO
¢ ApaQTiag pov kaBdooov pe. ‘Ot v
AVOULaV MOV YW YIVWOKW, KAL) ApaQTio
HOV €VWTIOV MOV €0TL Olx mavTog. Xot
HOVQ NJUAQTOV KAL TO TTOVNQOV EVTILOV
ooV €moinoa, 01w av dukalwOng &v tolg
AdYoLc o0V, Kal VIKNOTG €V T kplveoOal oe.
Tdov yap év avoulaig ovveAn OV, kat €v
apaTiag éxloonoé pe 1 prtno pov. Toov
Yo aAnOelav N yannoag, T adnAa kat
TX KQUPLX TNG 00PIAg 0OV EdNAWOAS HOL.
Pavtieic pe Yoownw, kat kabagiodrjoouat,
TIAVVEILG Mg, Kal UTTeQ X1ova AgvkavOroopat.
AxkovTLELS pOL AyaAAlOLY Kal EDPEOCUVI V"
AYOAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 TMEOTWTOV 0OV ATO TWV
QXUAQTLWV MOV Kol TTATAS TAG AVOULAG Hov
eEaAenpov. Kapdiav kabapav kticov év
guot, 0 ®edg, Kal vevpa VOEG eyKalvioov
€V TOlG EYKATOLS HoL. M) &dmtoeolymg pe

ATIO TOV TEOOWTOL OOV Kal To ITvevua
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be taken away from you and given to a nation

producing the fruits of it." wsv)

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. for behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
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OO0V TO &YLOV UT) AVTAVEATG &TT' €HOU.
AT6d0¢ potL TV dyaAAlaotv Tov owtnelov
OO0V KAl TVEVUATLT]YEUOVIKGQ OTHOLEOV
pe. Aa&w dvopovg tag 0doVg oov, kal
aoePelg émi oe éruotpéPovot. Pooat pe
¢€ alpatwv, 6 ®eog, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAikoetal 1] YAwWood pov tnv
dwatoovvnv oov. Kvote, ta xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AVAYYeAEL THV
atveotv oov. ‘Ot el n0éANocac Buoiav, Edwka
v OAokavTwpaTa ovk evdokNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OUVTETOLUHEVNV Kal TeETATEVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeis Ouoiav
dkALOoVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTOUATA.
Tote dvoioovowv €mi 10 OvolroTELOV ooV
HOOXOUG.
XOPOX
‘O Kavav.
IMoinua Koopa Movayov.

‘Qudn . "Hxog B’. ‘O Eiguoc.

T v apatov, kKuparvopevnv
OdAaocoav, Oeiw avTOL MEOOTAYHATL,
ava&nodvavty, kal eCevoat dt' avThg, TOV
TooanAttnv Aaov kaBodnynoavti, Kvgiw

AOWHEV* EVOOEWS Y dedOEaotal. (Oic)

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

‘H anoppntog, Adyov Ocov kataPaotc,
OTteQ XQLoTog avTog €0l Oe0g Kal
avOowmog. To Beog ovx apmayudv, etvat
NYNOAHUEVOG, €V T HoQPOLTOAL DOVAOV,
dewcvoel Toig Mabntaic: évodEws yao

dedoEaotal. (0i)
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and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. for if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled

heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. sass)

CHOIR
The Canon.
By Cosmas the Monk.
Ode i. Mode 2. Heirmos.

Let us sing to the Lord, who dried up the
impassable * surging waters of the Sea by
His divine command, * and who also led the
way * for the chosen people of Israel to cross
on foot. * Come let us sing to Him, for He is

greatly glorified. (2)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.
The inscrutable descent of God the

Logos * is Christ, who is God and man in one
hypostasis. * He took on a servant's form, *
showing His disciples that He does not regard
the fact that He is God * something to be
grasped. For He is greatly glorified. (2)
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Aoéa. Kat vov.

Awaxovnoat, avtog EANALOa, ol v
rnoo@nv 0 ITAaotovEyog, Ekwv TteQleLpal,
T MTwxevoavtt Addy, 6 mAovtwv OeoTnTy,
Oetva Eunyv te avtov, Puxnv avtilvteov, 0
amaOnc Oeotntt. (dic)

Kartapaoia.

T v apatov, kKuparvopévnv
OdAaooav, Oeiw avTOL MEOOTAYHATL,
ava&noavavty, kat eCevoat d' avTrg, TOV
TooomAitnv Aaov kaBodnynoavty, Kvoiw

AOWHEV* EVOOEWS Y dedOEaTTAL.

ATAKONOZX
"Ett kat €t év elprpvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

LU yap €l 0 Baowevg g elpnvng kai
OWTNQE TWV PLXWV U@V, Kal oot TV doEav
avaméumnopev, T INatotl kat T Yip kal t@
Avyiw ITvedparty, vov kal detl, kat eig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
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Glory. Both now.

L, the Creator, who voluntarily * put on
impoverished Adam's form, came to minister
to him * yes, I who am rich in Divinity, * and
Ilay down My life for him as ransom, * I who
am impassible in Divinity. (2)

Katavasia.

Let us sing to the Lord, who dried up the
impassable * surging waters of the Sea by
His divine command, * and who also led the
way * for the chosen people of Israel to cross
on foot. * Come let us sing to Him, for He is

greatly glorified. o)

DEACON
Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
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ANAI'NQYXTHX

Tov Towwdlov - - -
Kovtaxiov.

"Hxog mA. &'. Q¢ anapxac.

O Taxwf wdveeto Tov Twot)e v
OTEONOLY, KAl O Yevvalog ekabnto &opatt,
WS BaoAelg TIHOUEVOGT TG AbyvTTing
Yo toTE TALS 1)doVALS pT) dovAgvoag,
avtedoEALeTO A TOL PAETIOVTOC TAG TV
avOoWMWV KaEdIAG, Kal VEUOVTOG OTEPOG
apOapTov.

‘O Oikoc.

Emti T 0dvopw vov mpooOnowpev
OOLOHOV, KAl EKXEWHEV dAKQLA, HET
oL Takwp ovykomtopevol Twore Tov
aoldov kat cweova, Tov dovAwdévta
HEV TQ owpaTL, TNV Pux Vv d¢ adoVAwTOV
OLVTNEOLVTX, Kal AlyOTTov mavTtog
kvotevoavta. O Oe0g yap maéxeL Toig
OOVAOLS AVTOL OTEPOS APOaQTOV.

Luva&agrov.
Tov Mnvaiov.

TR ¢’ Tov avToL PNVoG, pVTUn ToL v
Avyioic ITatoog uwv Evtuyiov, Iatoukoyov
KwvotavtivountdAewc.

Tn avt) Nuéoa, pvrun twv Ayiwv
éxatov eikoot Maptoowv tawv év ITepoidt.

T avti) Npéoa, pviun s Ooiag
IMTAatwvidoc.

Tn avt) Nueoa, pvnun twv Ayiwv dvo
Maptoowy, TV év AOKAAWVL &QXIS 00@LOG
XWOOEVTwV Kal TeAelwBEévTwy.

Tn avt) Nuéoa, 6 ‘Ootog Iatno Nuwv
I'onyodolog 6 Zivaitng, 6 aokrjoag év étet att
(1310), év elorjvn) TeAetovTaL
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READER

From Triodion - - -

Kontakion.
Mode pl. 4.

Jacob lamented the loss of Joseph; yet the
courageous one sat on a chariot, honored as
a king. For by refusing to be enslaved by the
pleasures of the Egyptian woman, he was
later glorified in return by Him who sees
men's hearts and deals out the imperishable

Crown. b

Oikos.

To lamentation let us now add
lamentation, and with Jacob shed tears, and
mourn with him over Joseph, the famous
and chaste, who was enslaved in body but
preserved his soul unenslaved, and became
the lord over all of Egypt. For God grants His

servants the imperishable crown. o)

Synaxarion.
From the Menaion.

On April 6, we commemorate our holy

father Eftychios, Patriarch of Constantinople.

On this day we also commemorate the

holy 120 martyrs of Persia.

On this day we also commemorate our

devout mother St. Platonis.

On this day we also commemorate the
two holy martyrs of Ascalon, who died after

they were buried up to the waist.

On this day our devout father Gregory of
Sinai, who lived as an ascetic in the fourteenth

century, died in peace.
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O ‘Ootoc T'onyoolog, 6 aoknoag €v toig
oplolg ¢ Meyiotng Aavoag tov ABw kata

10 €tog atn)’ (1308), &v eiprvn teAelovTaL.

T avt) Nuéoa, 6 Aytog Oolopdotug
I'evvadiog, aBANoac év Kwv/moAel kata 10
£toc awn)’ (1818), v ke@aAnv atotunOelg,
TeAglovTal.

Tn avt) Nuéoa, pvrun twv Ayiwv
Evoolwv mévte Neopaotmvowv MavounA,
Oe0dwov, 'ewpylov, MixanA kat £tépov
I'ewoyiov, Twv €k LapoOpAakng, kat v
Mador) ¢ Opdaknc aOANoavTwv év étel
awAe’ (1835), moovpeda.

Tov Tpiwdiov.

TN ayta xal peyaAn Aevtépa, pvelav
rioloVpeBa ToL pakagiov Twone tov
naykAov, kat g vmo tov Kvptov
katapaBelong kat EnpoavOeiong ovkng.

YtixoL
Zwpowv Twor|e, dlicaog kpdtwe weo,
Kat ottodotne o kaAwv Onpovial
“Etegoy, eic v EnoavOeioav Luknv
Tnv ovvarywynv, ovknv Xowotog, ‘ERoalwv,
Kapmawv dpopgov mvevpatik@v eikdlwv,
Aoa Enpater Mg pUywHev T0 mABoC.

Taic tov mayrdAov Tworne moeoPelaig,

Xowote 0 Oeog, EAénoov Nuag. Aunv.

XOPOX
‘QidN 11'. 'O Eiguoe.

"E@oiée maidwv evarywv, 10 OHOoTOAOV
PuxTc AoTUAOV OCWHA, Kal €IE€ TO TOAPEY,
&v amelpw VAN, dkapatov moe. Aellwov d¢
gxpapavOelong eAoyogs, datwviCwv Duvog

avepéAmerto. Tov Kbglov mavta ta éoya
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Devout St. Gregory, who lived as
an ascetic in the vicinity of Great Lavra
Monastery on Mt. Athos in the fourteenth

century, died in peace.

On this day in the year 1818, the holy
monastic martyr Gennadios contested in

Constantinople and was beheaded.

On this day we also commemorate the
holy and glorious five Neomartyrs: Manuel,
Theodore, George, Michael, and another
George, who were from Samothrace and who
contested in Makri, Thrace in the year 1835.

From the Triodion.

On great and holy Monday we
commemorate blessed Joseph the handsome;
and also the fig tree that was cursed by the
Lord and then withered.

Verses

Self-controlled Joseph proved to be a righteous
Ruler and distributor. What a stack of virtues!

For the withered Fig Tree
Likening the synagogue of the Jews to the fig tree
Barren of spiritual fruit, with a curse
Christ makes it wither. Let us flee such a fate.
At the intercession of the handsome
Joseph, O Christ our God, have mercy on us.

Amen.

CHOIR
Ode viii. Heirmos.

Fed with unending fuel, the fire * that
wearied not shuddered at the spotless bodies,
* adorned as were the souls, * of the pious
Servants and yielded to them. * When the
ever-living flame had shrunken away, *

they sang the hymn that henceforth was
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VUVELTE, KAl DTTEQUPOUTE, €IC TTAVTAGS TOUG

alovag. (0(c)

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Yuag pov téte Mabntag, mavteg
YV@OOVTAL &L TAG EUAS EVTOAAS TNETIOTTE,
@notv 0 Lwtr)o tols PiAolg mEog tbog
HoAwv. Eipnvevete v éavtolc kal maot,
KAl TATELVAX PEOVOLVTES, avuwOTnTE:
katl Kvglov yivwokovtég pe Duvelte, katl

UTEQLYPOLTE €S TAVTAG TOVG alwvag. (Oic)

EvAoyovuev Hatépa, Yiov xai Ayiov
[Ivevua, Tov Kvprov: vuvoouev, xai
VTLEPVYPODUEY ADTOV ELC TOVG alvacg.

Talews EumaAy VUty, E0vViKNS €0Tw
TO KQATOG OHOYEVWYV, OV KANQOG YaQ €UOG,
TVEAVVIS O¢ Yvun avBaipetoc. O odv
TIOOKQLTOG €V VULV elval 0€Awv, Twv AAAwV

£0TW MAVTWV E0xatwTeEos kal Kvglov

YIWVWOOKOVTEG pe DUVELTE, KAl DTTEQUYPOUTE ELG

TTAVTAS TOUS ALWVAG.

Kai vov kat aei, kal €ic Tovg alovac twv
alovwv. Aun.

Ta&ews EpumaAy Outv, é0vkng éotw
TO KQATOG OHOYEV@YV, OV KAT)QOG YXQ €UOG,
TLEAVVIC 0¢ Yvwun avBaipetos. O ovv
TIEOKQLTOG €V VULV eival 0éAwv, Twv AAAwV

£0Tw MAVTWV éoxatwteos kal Kvgtov

YIVOOKOVTEG pE DUVELTE, Kl UTTeQUPOUTE ElG

TTAVTAG TOUS ALWVAC.

immortalized: * O bless the Lord, all you His
works, and sing a hymn to Him, * and exalt

Him beyond measure unto all the ages. (2)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

"By this shall all know that you
are * My disciples, if you keep all My
commandments."* So did Christ declare to
His friends, as He was heading towards His
Passion. * "Be at peace within yourselves and
likewise with all, * and you shall be exalted
thinking humble thoughts. * And knowing
Me to be the Lord, bless Me and sing a hymn
to Me, * and exalt Me beyond measure unto
all the ages." (2)

We bless the Lord, Father, Son and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

In ruling over fellow men, * let the order
of the Gentiles be inverted; * for tyranny has
no part with Me nor does arbitrariness. * So
whoever would be great among you and first,
* let him be least and servant of the others
all. * And knowing Me to be the Lord, bless
Me and sing a hymn to Me, * and exalt Me

beyond measure unto all the ages. ¢p

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

In ruling over fellow men, * let the order
of the Gentiles be inverted; * for tyranny has
no part with Me nor does arbitrariness. * So
whoever would be great among you and first,
* let him be least and servant of the others
all. * And knowing Me to be the Lord, bless
Me and sing a hymn to Me, * and exalt Me

beyond measure unto all the ages. «)

27
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Kartapaoia.

Alvoouev, eDAOYODUEY KOl TTPOTKVVODUEV

0 Kvptov.

"E@oiée maidwv evarywv, 10 OHOoTOAOV
Pux1c AoTUAOV OWHA, Kal €IEE TO TOAPEY,
&v amelpw VAN, dkapatov moe. Aellwov d¢
gxpapavOelong eAoyogs, datwviCwv Duvog
avepéAmerto. Tov Kvglov mavta ta éoya
VUVELTE, KAl DTTEQUPOUTE, €IC TTAVTAGS TOUG

alwvag.

ATAKONOZX

Tryv ®eotorov kat unTéea Tov PWTOC €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.
XOPOX

QoM 0. O Eigpoc.

EueyaAvvag Xoloté, v tekovodv
oe Oe0ToOKOV, AP' 1)G O TAAOTNG THUWY,
opolonafég mepLéBov owua, TO TWV
NHETEQWV AVTIOLOV XY VOT|UATWV.
Tavtv paxapiCovteg, maoat yeveat oe

pHeyaAvvopev. (dLc)

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Pomov mavta éunadn, anwoapevol,
énta&lov g Oelag Paolelag, yvaounv
AvaA&Pete Epppova, Tolg 0olg ATooTOAOLG
TIEOEPTG, 1) TAVTWYV COPia, €V 1)
dolaoOnoecOe, Adumovteg NAlov
mAavyéoteQov. (dic)

Ao&a. Kat vov.
A@poopwvrteg elg €U, eimac Koote
T01G oeavtoL Mabntalg, un @oovelte

VYMAQ, dAAx cvvamdxOnTe TOlS TATELVOLS!
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Katavasia.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

Fed with unending fuel, the fire * that
wearied not shuddered at the spotless bodies,
* adorned as were the souls, * of the pious
Servants and yielded to them. * When the
ever-living flame had shrunken away, *
they sang the hymn that henceforth was
immortalized: * O bless the Lord, all you His
works, and sing a hymn to Him, * and exalt

Him beyond measure unto all the ages. «)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

You have magnified, O Christ, * the
Theotokos who bore You. * From her You
donned a body * susceptible to passion
like ours, O Maker; * it delivers us from
the ignorance of our offenses. * All our

generations call her blessed, and we magnify
You. (2)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

"Having cast off every stain * of the
passions, take upon yourselves a prudent
disposition * worthy of the Kingdom and rule
of God." * Thus You spoke to Your Apostles
beforehand, O Wisdom of all. * "In which
Kingdom, you shall be * glorified and shining
brighter than the sun." (2)

Glory. Both now.
"An example take from Me," * You, O

Lord, said to Your disciples. * "Do not have

a haughty mind, * but rather associate with
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guov OmeQ Mivw, TtleTe TOTAQELOY,
OtL év ) Paciteia oL Iateog, éuot

ovvdolaoOroeole. (0ic)

Kartapaoia.
EueyaAvvag Xoloté, v tekovodv
oe Oe0TOKOV, AP' 1)G O TAAOTNG TJUWY,
opolomafég mepLéBov ocwua, TO TV
NHETEQWV AVTIOLOV XY VOT|UATWV.
Tavmv paxapiCovteg, maoat yeveat oe

HEYAAVVOLLEV.

Tov Towwdliov - - -

XOPOX
‘E€amooteidagia.
'Hxog y'. Avtouelov.

Tov vopgpawva oov BAEnw, Zwt)o pov
KEKOOUNUEVOV, Kal EvOupa ovk Exw, tva
eloéABW €V AT AGUTIQUVOV HOV TV
oToANV ¢ YPuxne, PwtoddTa, KAl CWOOV Lle.
(< Y)

Ot Aivot. "Hxog o'.

ITaoa mvor) atveoatw tov Koplov.
Atvette tov Kbglov €k twv ovpavaov: atvelte
avTOV €V Tolg LioTOoLS. Yot Eémel DUVOC TQ
Ocw.

Atveite avtov, TAVTEG Ol AdyyeAoL avTov:
alvelte avtdv, maoat ot SUVAHELS aLTOL. Yot
mEémel VUVOS T Oe.

Tov Towwdiov - - -

TowdpeAdov. "Hyog o'

ALVELTE aDTOV ETTL TALC OVVAOCTELXILG
avTov, alvelte avtov kata to Anboc g
peyalwovvne avtov.

Alvelte avtov &v 1jxw oaAmLyyog, aiveite
avtov &v paAtnpio kat kibapa.

‘Eoxopevog 6 Koplog, mpog to
éxovolov mabog, toigc ATtootoAoLg
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whatever is humble. * And you shall indeed
drink the cup that I myself am drinking. *
And in the Kingdom of My Father * you shall
be with Me together glorified." (2)

Katavasia.

You have magnified, O Christ, * the
Theotokos who bore You. * From her You
donned a body * susceptible to passion
like ours, O Maker; * it delivers us from
the ignorance of our offenses. * All our
generations call her blessed, and we magnify

You. ©p)

From Triodion - - -

CHOIR
Exaposteilaria
Mode 3. Automelon.

O my Savior, now I see * Your wedding
hall decorated, * and I have not the garment *
needed for me to enter it. * Make this raiment
of my soul brightly shine, * O Giver-of-Light,

and save me. (3) o)

Lauds. Mode 1.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. ©aas)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. 49

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts, praise Him
according to the abundance of His greatness. ©as)

Praise Him with the sound of trumpet, praise

Him with the harp and lyre. sass)

As the Lord was coming to His voluntary
Passion, He said to the Apostles on the way,
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EAeyev &v 1) 0dw. Toov avaPaivopev elg
TepoooAvpa, kat mapadoOnoetat 6 Yiog
0L avORWTOL, KABWs Yéyoamtat el
avToL. AevTe OOV Kal 1Uels, kekabaguévalg
dlavolalsg, ovUToEELOWEV AVTE, KAl
oLOTAVEWOWHEV, KAl VEKQWOWHEV O
avTOV, TalS TOL Biov 1dovaic: tva kal
oL(NOoWHEV AT, KAl AKOVOWHEV BOWVTOG
avtoL OvkéTt eig v émiyetov TepovoaAnu
dux T maBelv, aAAA avaBalvw TEOG TOV
[Tatéoa pov, kat Ilatéoa Vpav, kat Oedv
Hov xat ®eov DpWV* Kat cvvavup@ DUAG Eig
TV dvw TepovoaAny, év ) Pactela Twv
oVEAVQV.
Tooperov. "Hxog mA. o,

Alvelte avTov év TouTAVE Kal Xopw,
alvelte avtov &v xopdaic xal 0pyave.

Alveite avtov év kvupaldotc evnyolg,
alvelte avtov &v kvupalolc alaiay uov.
Iaoa nvon aiveodtw tov Kvprov.

PO&oavTeg MIOTOL, TO OWTI)OLOV
ntaBog XpLotov toL Oeov, TV dpatov
aVTOL pHakQoOvHiay doEATwHEV: OTIWS T
avTOL eLOTIAYX Vi, CLVEYELQRT) Kal Hag,
vekpwOévtag T apagtia, ws dyadog katl
PN &VvOowTOoG.

AGEx: kKal VOV.
Tob Towwdiov - - -
"Hxog mA. «'.

Kvote, ¢oxopevog meog to mabog,
ToUg Wiovg otneilwv Mabntac éAeyeg,
Kkat wiav tagaAapPwv avtovs. Iwg tawv
ONUATWYV HOL AUVNHOVELTE, WV TTAAAL ELTTOV
VULV, OTL TEOPT TNV TIAVTA OV YEYQATITAL,
el pn) &v TepovoaAnu amoktavOnvay
NUV 00V kaQog épéotnkev, Ov elmov
VULV DOV Y TaaddopaL, AUAQTWADV
XEQOLV eumarOnval ot kal oTavEw
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"Behold, we are going up to Jerusalem, and
the Son of man will be betrayed, as it is
written of Him." Come, then, and with our
minds now purified, let us also go with Him
and be crucified with Him and die for Him
to the pleasures of this life, so that we may
also live with Him and hear Him when He
says, "No longer am I going up to the earthly
Jerusalem to suffer there, but rather I am
ascending to my Father and your Father, and
to my God and your God as well. And I will
raise you up with me to the Jerusalem on high

in the Kingdom of heaven." ¢n)

Idiomelon. Mode pl. 1.
Praise Him with timbrel and dance, praise

Him with strings and flute. sass)

Praise Him with resounding cymbals, praise
Him with triumphant cymbals. Let everything that
breathes praise the Lord. ©ass)

We have arrived, O faithful, at the saving
Passion of Christ our God. Let us glorify
His ineffable forbearance, so that in His
tender mercy He might raise us with himself,
deadened by sin as we are, for He is good and

loves humanity. )
Glory. Both now.
Mode pl. 1.

Lord, as You were coming to Your

From Triodion - - -

Passion, You took Your disciples aside and
spoke to them privately to strengthen them.
"How have you forgotten the words that

I said to you before, that according to the
Scriptures no prophet should be killed except
in Jerusalem? The time of which I spoke to
You is now at hand. Behold, I am betrayed
into the hands of sinners, to be mocked by
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He TEOOTINEAVTES, TAPT TTAQADOVTEG,
gPoeAvypévov Aoyovvtal wg vekpov. ‘Ouwg
Oapoeite TOMHEQOS YO €yelpopat eig
ayaAAiaow motwy, kol Conyv TV alwviov.

ANAI'NQLTHX
AOZOAOTITA (siaBacta)

Lol 06&a mpémel, Kopte, 6 Oeog Nuay,
Kal oot v 00&av avaméumnopev, T Iatol,
kal @ Yiw, kal t@ Ayiw ITvedpaty, vov,
KAl &€l KAl €1 TOUG AlWVAS TWV KLWVWV.
Apnv. Ao&a ev DPlotolg Oew, kal ETLyNg
elonvn ev avOpwmolg evdokia. YUVOUpEY
o€, EDAOYOUUEV O€, TEOOKVVOUUEV O,
D0EOAOYOVUEV O, ELXAQLOTOVUEY OOL, dLX
TV HeYAANV oov doEav. Kvple BaoiAey,
éntovpavie Oc¢g, Iatep mavtokeaTo:
Kvote Yie povoyevég, Tnoov Xowoté, kat
Avywov [Tvevpa. Kopte 6 Oeog, 6 Apvog
00 @0V, 6 Yiog tov Ilatedg, 6 alpwv v
AXHAQTIOV TOV KOOHOV, EAENOOV NUAG, O
alpwv tag apagtiag Tov koopov. ITpdodelatl
TV 0NoLV U@V, O kKaBMEVOG €V deElx
o0 ITatedg, kat éAénoov Nuag. ‘OtLov el
novog Ayiog, ov et povog Kvgrog, Tnoovg
Xowotog, eig 00Eav Ocov Iateodg. Aunv.
Ka®' éxdotnv fuéoav evAoynow og,

Kal alvéow T0 OVOUA 00V el TOV alwva,
Kal €lg TOV alwva oL alwvos. Koote,
KATAQLYT) €yevnOng Nutv v yevea kal
vevea. Eyw elnar Koo, EAénoov e
laoat v Puxnv pov, Ot juaQTdv ooL.
Kvote, mog 0¢ katépuyov: dIOAEOV pe
TOV TOLELY TO OEAN A& ooV, OTL OV €l 6 Oedg
pov. ‘OtL mapa oot 1) Cwng: €V 1@ Tl
oov oPopeda pac. Iapatevov 0 EAedg

ooV tol¢ Yivwokovot oe. Kata&lwoov,
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them. They will nail me to a cross and hand
me over to be buried, and they will consider
me an abomination, because I will be dead.
But you, take courage, for I will rise on the
third day, bringing the faithful exultant joy

and eternal life." sp)

READER
DOXOLOGY (read)

To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages. Amen. Glory
to God in the highest, and on earth peace,
good will to men. We praise you, we bless
you, we worship you, we glorify you, and
we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son
of the Father, who take away the sin of the
world, have mercy on us, you who take away
the sins of the world. Accept our supplication,
you who sit at the right of the Father, and
have mercy on us. For you are the only Holy
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. Every day
I shall bless you, and I shall praise your name
forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation
to generation. I have said: Lord, have mercy
on me, heal my soul, for I have sinned against
you. Lord, to you I have fled; teach me to do
your will, for you are my God. For with you
is the fountain of life; in your light we shall
see light. Extend your mercy to those who
know you. Grant, O Lord, that in this day we
may be kept without sin. Blessed are you, O

Lord, the God of our Fathers, and praised and
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Kvote, év ) uéoa tavtn advapaQttoug
@uAaxOnvatl Nuas. EvAoyntog ei, Koote,

0 Ocog twv Iatépwv Nuawv, kal atvetov
Kal 0edoEATHEVOV TO OVOUA OOV €ig

toU¢ alwvac. Aunv. I'évorto, Kvote, to
EAedc oov @' Nuag, kabamep NATioapev
émti €. BEOAoyntoc ei, Kvote: dida&ov

He ta duawpatd oov. EvAoyntog &,
Aéomotar OLVETIOOV e T DIKALWOUATA
oov. EvAoyntog el, Ayle @aTioov pe tolg
dukaiwpaot cov. Kopte, to éAedg oov eig TovV
alwvar T £QYa TV XELQWV OOL UT) TTaQLdN)G.
Yol meémel atvog, ool TEEmeL DVOG, 00l
do&a moémet, T Iatol, kat T Yiw, kat te
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €lg Tovg
alOVAg TV alwvwv. Apnv.

ATIAKONOZX

[TAnowowpev TV £wOvnv dénoty Nuwv
T Kvolw.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAeiav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nyov,
PLAXKA TV PLUXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtaga tov Kvplov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Zuyyvounyv Kat &Qeotv TV AHAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWY U@V, TAQA TOL
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)
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glorified is your name unto the ages. Amen.
Let your mercy, Lord, come upon us, just as
we have hoped in you. Blessed are you, O
Lord, teach me your commandments. Blessed
are you, O Master, make me understand your
commandments. Blessed are you, O Holy
One, enlighten me with your commandments.
Lord, your mercy remains forever, do not turn
away from the works of your hands. To you
belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)
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T kaAa kat ovpgégovia tais Puxais
MUV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola ExteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Xototixva ta TéAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &moAoylov TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O mapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)
IEPEYL

Ot Ocog €Aéoug, OIKTIQUWV, KAl
e avOowriag OTdXELS, kal ool TNV 00Eav
avaméumnopev, 1o Iatol, kat @ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Tac kepaiag Opwv @ Kuplw kAtvopev.
(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, Ayie, 6 v DPnAoig KATOKOV Kal T
TATIELVX EPOQWV, KAL TG TIAVTEPOQW TOL OHLLLATL
EMBAémV €l maoav TV ktiow, ool ékAlvapev Tov

avxéva TS PuXTS Kal TOL OWHATOG, Kal dedpeB oov
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For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages
of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

O holy Lord, who dwell on high and regard the
humble of heart, and with Your all-seeing eye behold
all creation, to You we have bowed the neck of our

soul and body, and we entreat You. O Holy of Holies,
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Avyie Ayiwv: EKTELVOV TV XEIQA 0OV TNV adpatov &€
aylov katouknTnelov oov, kKat eDAGYNTOV TAVTOG
THAC" Kol ITL HHAQTOUEV EKOLOTWG T) AKOVOIWG,

WS ayaBog Kol pUAdvOpwTog Oedg ouyxXwEN OOV,
OWQEOVHEVOGS ULV T EYKOOHLA Kol DTTEQKOT LA
dyaBba oov.

LOV YA&Q €0TLTO €Agelv Kal owleLy
Nuag, 0 ®eog MUY, kal ool v doEav
avaméumnopev, 1o Iatol, kat 1@ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat elg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
Tov Towwdiov - - -
XOPOX

AmoéoTixa.
"Hxog mA. . TowopeAov.

Kvpte, oog t0 puoTriglov To &T0QETTOV
TG ONG OlKOVOULAG, OVK EExQKovON 1) TWV
€K Zeedalov prne, NTelTo 0oL TEOTKALQOV
Bao\elag Tiunv, toig éavtng dwonoaobat
TEKVOLS" AAA' AvTL TATNG, TTOTIOLOV
Oavdtov énmnyyeldw ety Toig @lAolg oov
0 TMOTIELOV TR0 TOVTWYV, TILELV O AVTOG
EAeyeg, apaptnuaTwyv kabagtrotov. Ao oot
Powpev: H cwtnola twv Puxwv Nuwv, 06Ea
OOoL.

"Hxog mA. . T6t0ueAov.

Lrix. EvenAnoOnuev to npwi tov
eAéovc aov, Kopte, xal nyalliacapeOa
Kal E0QPavOnuey &v maoais Talc NUEPaLS
nuav. EvppavBeinuev avl’ ov nuepawv
ETamelvwoac NUAc, ETwv, v 00UV Kakd.
Kai ide et Tovg boVAOVGC 00V Kal ETtl T Epya
ooV Kail 001yNnoov TovGC VIovS AVTWY.

Kvote, ta teAewtata poovetv, Tovg
olkelovg adevwv Mabntag, pn époovodat
TolG €0veoLy €AeYeg, el TO KATAQXELV
TV EAXXLOTOTEQWV' OVX OUTW YAQ €0TAL

VULV TolS €polc MaOntaic, 0Tt mTwxog

extend Your invisible hand from Your holy dwelling-
place and bless us all. And if in anything we have
sinned, voluntarily or involuntarily, forgive us, since
You are a good God who loves humanity, granting us

Your earthly and heavenly blessings.

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Mode pl. 1. Idiomelon.

Lord, the mother of the sons of Zebedee
did not grasp the ineffable mystery of Your
dispensation; she asked You to give her
sons the honors of a temporal kingdom. But
instead of this, You promised Your friends
that they would drink the cup of death; and
You said that before they would drink this
cup, You yourself would drink it, for the
expiation of sins. Therefore we cry out to You,

the salvation of our souls: Glory to You. )

Mode pl. 1. Idiomelon.

Verse: We were filled with Your mercy in the
morning, and in all our days we greatly rejoiced
and were glad. Gladden us in return for the days
You humbled us, for the years we saw evil things.
And behold Your servants and Your works, and

guide their sons. ©aas)

Lord, as You were training Your disciples
to have their mind set on perfection, You told
them not to imitate the Gentiles in lording
it over the least of Your servants. "It shall

not be so with You, my disciples; for I am

34
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0éAwV OTdEXW O MEWTOG OUV VUV,
£0Tw MAVTWV dLAKOVOC, O D€ AQXWV, WS O
&QXOMEVOC, O TEOKQELOELS O¢ wg O éoxaTog
Kat yap EANAvOa avtog T mtwxevoavTt
Adau daxovroat, kal AVTEOV dovvat avtl
TOAA@V, TNV PLuXNV TOV Powvtwyv por Ada
ooL.

"Hxog mA. &', T6toueov.

Lrix. Kai éotw 1) Aaunpotne Kvpiov tov
Ocov Nuawv ép’ Nuag, xal Ta épya TV XeLpwv
nuwv xatevOvvov ép’ Nuac kal to pyov v
XeLpav nuav katevbuvov.

Tng EnoavOeiong ovkng dwax v
axaQmiay, T Emutipiov @opnoévteg
adeAgot, kapTovg &élovg ¢ petavolag,
MEOCAEWHEV XQLOTW, TW TAQEXOVTL ULV TO
Héya €Aeoc.

AOE: Kol VOV.
"Hxog mA. &'.

Agvtépav Evav v Atyvmtiay,

Tov Towwdliov - - -

e0EWV O DEAKWYV, DX ONUATWYV, E0TTELDE
koAakelailg, vmookeAtoat Tov Twor)@: AAA!
AVTOC KATAALTIWV TOV XITVA, EQUYE TNV
AUAQTIAV, KAl YUUVOG OVK T)OXVVETO, WG O
MEWTOMAAOTOG TIQO THG TTAQAKONG" AVTOV
TAlG keolalg XQLoTé, EAénoov Nuac.

IEPEYX

AyaBov 10 éEopoAoyeiobat T Kuolw
Kal PaAAewv 1 ovopati oov, Yiote. Tov
avayyEAAeY TQ Ol T0 €AedS 0OUL KAl TV
aAnOelav oov katx vokTa.
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poor because I want to be. So let the first
among you be the minister and servant of all.
Let the ruler be as the one being ruled, the
preeminent as the one who is last; for I myself
have come to minister to Adam in his poverty,
and to give my life as a ransom for the many

who cry to me: Glory to You." ¢n)
Mode pl. 4. Idiomelon.
Verse: And let the brightness of the Lord our

God be upon us, and prosper for us the works of
our hands. ©ass)

Being frightened by the punishment of
the fig tree, which withered because it did
not bear fruit, O brethren, let us bring worthy
fruits of repentance to Christ, who grants us

His great mercy. «n)
Glory. Both now.

Mode pl. 4.
The serpent, finding the Egyptian woman

From Triodion - - -

to be a second Eve through the words she
spoke, hastened through flattery to cause
Joseph to fall. But Joseph abandoned his
garment, and thus he fled from sin. And
though he was naked, he was unashamed,
like Adam, the first man, was before he
disobeyed. At his entreaties, O Christ, have

mercy on us. (o)

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord
and to sing to Your name, O Most High. To
proclaim Your mercy in the morning and

Your truth at night.
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ANATNQYXTHX
Totoayov.
Ayoc 6 O¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIAG NULv. AvyLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

EVeKeV TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEAN LA ooV,

WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUtV onjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuwv. Kat un
ELOEVEYKTC NUAS €LG TTERATHOV, AAAX pLOAL
UAS ATIO TOV TTOVT)QOV.

IEPEYX

‘OtiLoov eotwv 1) Pacidela kat 1) ddvapig
ka1 d0&a tov Ilatpog kat tov Yiov kat tov
Avyiov Ivevpatog, vov kat aet kal €ig Tovg
ALOVAS TV awVwv.

(Aunv.)

ANAI'NQXTHXZ
Kovtaxiov.
O Takwp wdveto tov Twon@ v

OTéONOLY, KAl O Yevvalog eékabnto &opatt,
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READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

READER
Kontakion.

Jacob lamented the loss of Joseph; yet the

courageous one sat on a chariot, honored as
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WS BaoAebg TIHOUEVOGT TG AlyvTTing

Yo TOTE TALS 1)dOVALS HT) dovAgvoAg,
avtedoEALETO A TOL PAETIOVTOC TAG TV
avOoW MWV KaEdIAG, Kat VEUOVTOG 0TEPOG

apOapTov.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

Tnv tiwtépav twv XepovBipy, kat
EvD0LOTEQAY, ATVYKQLTWS TWV LeQAQPILL, THV
adlapOoows, Beov Adyov tekovoav, THV
OVTws OeotdkoV, 0¢ HeYaAvvVoUeV.

Ev ovopati Kvpilov evAGynoov, Iateo.

IEPEYX

O wv evAoyntog, Xowotog 0 Oeog NUwy,
TIAVTOTE, VOV, KL AEl, KAl €IC TOUS AlOVAS
TWV ALOVWV.

(Aunv.)

Entovpavie BaotAev, toug miotovg
AQXOVTAG MUV OTEQEWTOV" TNV TUOTLV
ototEov: T £€Bvr TEALVOV* TOV KOOUOV
elonpvevoov' v aytav ExkAnotav (1
Mov1v) Tavtnv KaAwg dxvAaov: Ttovg
neoaTeABOVTAGS MAaTéQag Kal adeAPolg
NHWV &V oKNValS dkaiwv Taov: Katl fuag
&v petavoia kat éEopoAoyr|oel mapdAaBe,
W¢ ayaBog katl PLA&vOowToC.

(Aunv.)

Evx1) tov Ayiov Egoaip

Kvote xat Aéomota g Cwng pov,
VeV aQYlag, Teglepylag, pulapxlag kat
AQYOAOYIAG H1) HOL OGQG.

[Tvevpa d¢ cwppoovvng,
TATIELVOPQOOTUVVIG, VTTIOHOVTG KL AYATNG

xaowoat pot 1w 0@ doVA.
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a king. For by refusing to be enslaved by the
pleasures of the Egyptian woman, he was
later glorified in return by Him who sees
men's hearts and deals out the imperishable

crown.
Lord, have mercy. (40)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers
and brethren that they may dwell with
the righteous, and accept us in repentance
and confession; for You are good and love
mankind.

(Amen.)

Prayer of St. Ephraim
O Lord and Master of my life, do not
permit the spirit of laziness and meddling, the

lust for power and idle talk to come into me.

Instead, grant me, your servant, the spirit

of prudence, humility, patience and love.
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Nati, Kvoie Baoilev, dwonoat pot tov
00V TX EUA MTALOUATA, KAL PT) KATAKQLVELY

TOV AdEAPOV L.

‘Ot eDAOYNTOG £l €lg TOUG ALWVAG TWV
alovwv. Aunv.
ANAI'NQLTHX

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,
éAénoov.

EvAoynoov.

IEPEYX

Eoxopevog 6 Koplog émi to ékovolov
ntdBog, dux TNV NUwV owtneiav, XoLotog
0 aAnOwvog Oeoc MUV, Tals MEeoPelalg
TNG MAVAXOAVTOU KAl TAVAUWOUOL ayiag
avToL MnTEdS, dLVALEL TOV TIpioL Katl
CwoToloL LTavQov, mMEOOTATIALS TV TIHIWV
émovpaviwv Avvauewv Acwpdtwy, tkeoiatg
TOU TIiov, évddEov, mpogntov, [Tpodpdpov
kat Bamtiotov Twdvvov, v dyiwv évooEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HaQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoat kal cwoat
NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal
EAenuwv Bcog.

Al eDX@V TV AYlwv TATéewv UV,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedc, eéAénoov katl
OWOOV TUAG.

(Aunv.)
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Yes, Lord and King, give me the power
to see my own faults and not to judge my
brother.

For you are blessed unto the ages of ages.

Amen.

READER

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Father, bless!

PRIEST

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of his most pure
and holy Mother, the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen.)



